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DESCElpcION DEL CURSO:
El presente curso de PORTUGUES

conocimiento del la gramática portugesa,
análisis y traducción de textos. Además,
escrita en lengua portuguesa, éstas
ejercicios de audición y audiovisuales.

En el cruso de PORTUGUES BASlCO I, partimos del hecho de que toda
lengua, además de ser un medio de comunicación, es también, vehículo de una
cultura; por lo tanto, abordamos el estudio de la Lengua Portuguesa, situados
en el contexto cultural de Portugal y Brasil. En razón de lo anterior, nos
proponemos el conocimiento y dominio del portugués, desde los más diversos
géneros litararios y en los más destacados autores de Lengua Portuguesa; así
como en los diferentes modos de expresión cultural, ( música, teatro, poesía,
cine, documentales, además de los artículos y libros que usaremos como textos
básicos para nuestro curso).

BASICO I, propone el estudio y
en estrecha relación con la lectura,
daremos énfasis a la expresión oral y
serán reforzadas con prácticas y

OBJETIVOS:
Al concluir el curso de POTUGUES BASlCO I, el estudiante estará en

capacidad de:
-Tener conocimiento y manejo instrumental de la Lengua Portuguesa.
-Leer, comprender y traducir cualquier texto en portugués.
-Comunicarse en portugués, oralmente y por escrito.
-Conocer la gramática y sintaxis necesarias para la comprensión de
los textos en portugués.

CONTENIDOS:
Conocimiento y empleo adecuado de:

-Los pronombres personales.
-Los términos contractos.
-La flexión de los sustantivos.
-La flexión de grado de los adjetivos.
-Los verbos polisémicos.
-Las expresiones o giros idiomáticos (=giria).

ACTIIVIDADES:
-Trabajos individuales de traducción.
-Ejercicios grupales: lecturas de comprensión y análisis de texto.
-Ejercicios: de análisis gramatical y audiovisuales.
-Lectura, traducción e interpretación de textos.
-Audición y análisis de: canciones, roeaí es , cuentos y articulos.
-Prácticas de expresión oral y escrita.
- Proyección y análisis de películas y doclunentales.
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CRITERIOS DE EVALVACION:
- Asistencia y participación en clase 30 %.
- Examen intersemestral........................ 20 %.
- Ct~plimiento de tareas y trabajos 20 %.
- Examen de fianl del semestre 30 %.

San Ramón7 28 febrero7 1996.
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